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Компоненту розроблено з метою  ознайомлення студентів з англійськими 

запозиченнями та шляхами їх адаптації у сучасній іспанській мові. 

Після її вивчення студенти повинні мати уявлення про базові поняття і концепції 

запозичень у сучасній іспанській мові з метою адекватного використання 

отриманих знань у володінні мовою та викладацькій діяльності. 

Особлива увага приділена аналізу теоретичних джерел (статей, тез), 
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Мета:ознайомити студентів з англійськими запозиченнями та шляхами їх 

адаптації у сучасній іспанській мові. 

Основні завдання: 

- - ознайомити студентів з поняттям «запозичення», методами досліджень 

адаптації запозичень у мові-реципієнті; 

- - дати основні знання про запозичення, мовні та позамовні чинники їхнього 

проникнення в інші мови; розглянути іншомовні запозичення в історичному 

ракурсі;  

- - розширити знання студентів про основні етапи та способи адаптації 

англійських запозичень у сучасній іспанській мові.  
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7. Valózic L. El anglicismo léxico en la publicidad. Publicaciones de la 

Universidad de Alicante, 2015. 140 p. 
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Загальна кількість годин – 105 

Обсяг  освітньої 

компоненти 

З них:  

35 годин аудиторних занять. Загалом __21____ година лекцій, __14___ годин 

практичних занять та _____70_____ години самостійної роботи 

Очікувані результати 

навчання 

У результаті вивчення цієї освітньої компоненти студент повинен: 

Знати: 

1. Заплановані для цього курсу лекційні та практичні теми. 

2. Підходи й методи для аналізу конкретного лінгвістичного чи 

літературного матеріалу(ПРН 15) 

3. Пошуковісистемирізного типу для опрацювання та аналізуінформації з 

різнихджерел(ЗК 3). 

4. Теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, основні поняття тощо) 

та прикладні аспекти іспанської філології (ПРН 9). 

5. Спеціальну термінологію в обраній галузі філологічних досліджень (ФК 

7). 

Вміти: 

1. Застосовувати поглиблені знання з іспанської філології для вирішення 

професійних завдань (ФК 6). 

2. Збирати й систематизувати мовні, літературні, фольклорні факти, 

інтерпретувати й перекладати тексти різних стилів і жанрів (ПРН 10). 

3. Здійснювати науковий аналіз мовного, мовленнєвого й літературного 

матеріалу, інтерпретувати та структурувати його з урахуванням доцільних 

методологічних принципів, формулювати узагальнення на основі самостійно 

опрацьованих даних (ПРН 11). 

4. Застосовувати знання про експресивні, емоційні, логічні засоби мови та 

техніку мовлення для досягнення запланованого прагматичного результату й 

організації успішної комунікації (ПРН 6). 

5. Характеризувати теоретичні засади (концепції, категорії, принципи, 

основні поняття тощо) та прикладні аспекти іспанської філології (ПРН 9). 
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Формат освітньої 

компоненти 

Очний 

 Проведення практичних робіт та консультації для кращого розуміння 

навчального матеріалу 

Теми Подані у формі СХЕМИ КУРСУ 

Підсумковий контроль, 

форма 

Залік 

Пререквізити Для вивчення курсу студенти потребують базових знань з іспанської мови на 

рівні С1, що відповідає Загальноєвропейським Рекомендаціям з мовної 

освіти 

Навчальні методи та 

техніки, які будуть 

використовуватися під 

Комбіноване заняття з використанням різних форм мовленнєвої діяльності 

(презентація, колаборативне навчання, індивідуальна робота, робота в 

групі/парі, дискусія) 



 
 
 

 
*ПРИМІТКА 
Зовнішня форма вираження силабусу може бути відмінною та поданою до візуального сприйняття не лише у 
формі таблиці. Бажаним є дотримання самої структури. Можливе наповнення силабусу додатковими 
розділами із розширенням інформації про курс. Запропонована форма є лише зразком. 
 

час викладання 

освітньої компоненти 

 

Необхідне обладнання Із урахуванням особливостей навчальної дисципліни.  

Критерії оцінювання 

(окремо для кожного 

виду навчальної 

діяльності) 

Бали нараховуються за таким співвідношенням: 

-  практичні заняття 100% семестрової оцінки, тобто 100 балів 

Підсумкова максимальна кількість балів: 100 балів 
 

 

Поточне тестування та самостійна робота 
Підсумковий 

тест (залік) 
Сума 

Змістовий модуль 1 Змістовий модуль 2 Залік 

виставляється 

за 

результатами 

семестру 

100 

Т1 Т2 Т3 Т4 

25 25 25 25 

 

Т1, Т2 ... Т4 – теми змістових модулів 

 

Політика виставлення балів. Враховуються бали набрані на поточному 

тестуванні, самостійній роботі та бали підсумкового тестування. При цьому 

обов’язково враховуються присутність на заняттях та активність студента під 

час практичного заняття; недопустимість пропусків та запізнень на заняття; 

користування мобільним телефоном, планшетом чи іншими мобільними 

пристроями під час заняття в цілях не пов’язаних з навчанням; списування та 

плагіат; несвоєчасне виконання поставленого завдання і т. ін. 

 

Жодні форми порушення академічної доброчесності не толеруються 

Питання до заліку. Перелік завдань на залік 

Роль і місцезапозичення в мові 

Поняття «запозичення».  

Історичні та сучасні лексичні запозичення, що функціонують в іспанській 

мові 

Англіцизми у сучасній іспанській мові 

Поняття «англіцизму». Тематична дистриб’юція англійських запозичень у 

сучасній іспанській мові.  

Шляхи адаптації англіцизмів на різних мовних рівнях 

 

Опитування Анкету-оцінку з метою оцінювання якості курсу буде надано по завершенню 

курсу. 



Схема освітньої компоненти 

 «Англіцизми в іспанській мові: шляхи адаптації» 

2025-2026 н.р. 

ІІІ семестр  

 
Тиж. / 

дата / 

год.- 

Тема, план, короткітези Форма діяльності 

(заняття)* *лекція, 

самостійна, 

дискусія, групова 

робота)  

Література.*** Ресурси 

в інтернеті 
Завдання, год 

1-3 

тиждень 

Роль і місцезапозичення в мові 

Поняття «запозичення».  

Історичні та сучаснілексичнізапозичення, 

щофункціонують в іспанськіймові 

 

Лекційні та 

практичні заняття, 

самостійна робота 

1. Guerrero Ramos, 

Gloria. Neologismos en el 

español actual. 2ª Edición. 

Madrid, 1997. 54 p.  

2. Medina López, Javier. 

El anglicismo en el 

español actual. ARCO/ 

LIBROS, S. L., 2004. 69 

p.  

 3. Gómez Torrego 

L. El léxico en el español 

actual : uso y norma. 
Madrid : Arco/Libros, 

1995.  384 p. 

4. Guerrero Ramos G. 

Neologismos en el español 

actual. Madrid Arco 

Libros, 1997.  52 p.  

 5. Lorenzo E. El 

español de hoy, lengua en 

ebullición.  Madrid : 

Gredos, 1980. 284р. 

6. Seco M. El léxico de 
hoy.Madrid : 

Comunicación y lenguaje, 

1997.  P. 183–184.  

7. Valózic L. El 

anglicismo léxico en la 

publicidad. Publicaciones 

de la Universidad de 

Alicante, 2015. 140 p. 

8. Vázquez M. Los 

anglicismos en la lengua 

española a través de la 

prensa de la primera mitad 
del siglo XIX. Revista de 

Investigación lingüística. 

№17, 2014. P. 221-241 

Лекції – 9 год. - 

Практичні 

заняття – 6 год, 

самостійна 

робота –30 год 

4-7 

тиждень 

Англіцизми у сучасній іспанській мові 

Поняття «англіцизму». 

Тематичнадистриб’юціяанглійськихзапозичень у 

сучаснійіспанськіймові.  

Шляхи адаптаціїангліцизмів на 

різнихмовнихрівнях 

 

Лекційні та 

практичні заняття, 

самостійна робота 

1. Guerrero Ramos, 

Gloria. Neologismos en el 

español actual. 2ª Edición. 

Madrid, 1997. 54 p.  

2. Medina López, Javier. 

El anglicismo en el 

español actual. ARCO/ 

LIBROS, S. L., 2004. 69 

p.  
 3. Gómez Torrego 

L. El léxico en el español 

actual : uso y norma. 

Madrid : Arco/Libros, 

1995.  384 p. 

4. Guerrero Ramos G. 

Лекції – 12 год. - 

Практичні 

заняття – 8 год, 

самостійна 

робота –40 год 



Neologismos en el español 

actual. Madrid Arco 

Libros, 1997.  52 p.  

 5. Lorenzo E. El 

español de hoy, lengua en 

ebullición.  Madrid : 

Gredos, 1980. 284р. 

6. Seco M. El léxico de 

hoy.Madrid : 
Comunicación y lenguaje, 

1997.  P. 183–184.  

7. Valózic L. El 

anglicismo léxico en la 

publicidad. Publicaciones 

de la Universidad de 

Alicante, 2015. 140 p. 

8. Vázquez M. Los 

anglicismos en la lengua 

española a través de la 

prensa de la primera mitad 
del siglo XIX. Revista de 

Investigación lingüística. 

№17, 2014. P. 221-241 

 
Самостійна робота 

Самостійна робота студента (СРС) є основним засобом оволодіння навчальним матеріалом у час, вільний 

від обов’язкових навчальних занять, і є невід’ємною складовою процесу вивчення дисципліни. 

Їїзміствизначаєтьсяробочоюнавчальноюпрограмою, методичнимиматеріалами, завданнями та 

вказівкамивикладача. 

№ 

з/п 
Назватеми Кількість 

годин 

1. Поняття «запозичення».  10 

2. Історичнітасучаснілексичнізапозичення, щофункціонують в 

іспанськіймові. 
20 

3. Поняття «англіцизму». 

Тематичнадистриб’юціяанглійськихзапозиченьусучаснійіспанськіймові 
20 

4. Шляхиадаптаціїангліцизмівнарізнихмовнихрівнях 

походження, особливостіствореннятафункціонування) 
20 
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